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MNMucko K.A.

AHIIMNCKUE CYEBEPUS, CBA3AHHbIE C AHAMW HELQEJIN,
N NX OTPAXXEHME B NOCJIOBULAX

Jlannas cmamus noceaujeHa cyesepusim, CA3AHHbIM C OHAMU HeOelu 8 AH2TULICKOM S3bl-
ke. Hacmosawue cyegepus Haxo0sm ceoe ompasiceHue 8 noCl08UYax, KOmopwie 8 c80i0 ouepedsb
CBA3AHbBL C KYILIMYPHBLIMU 0cODenHocmAMU Hapooa. Tlociosuybl, 6o3nuKaowue Ha 0cHose 00-
PA3H020 NPeOCmasienus 0eucmeumenrbHOCmu, KOmopoe omoopaxcaem 00Uxo0OHO-IMRUpUYec-
Kutl, UIU OYXO8HbIL ONbLM SA36IKOBO2O KOLLEKMUBA, CE8A3AHHBIIU C €20 A3bIKOGLIMU MPAOUYUIMU,
npeocmasiaom ocoowiil unmepec 0Jisk UCC1e008aAHUSL.

Knroueevle cnosa: cyesepus, anenutickue nocioguysl, OHU Heoelu, AHAIU3, OYEeHOYHbLL
KOMNOHEHM NOCI08UY.

CyeBepusi, C KOTOPBIMH MBI BBIPOCIIM, HE TEPSIIOT CBOEH BJIACTH HAJl HAMM JaXke TOT/a,
koraa Mbel o3Hanu ux. Kak yrBepxknan I Jleccunr: «He Bce Te cBOOOAHBI, KTO CMEETCS Hal
CBOUMHU LETISAMI.

CyeBepus 1 IPUMETHI OXBATHIBAIOT BCE C(hephl YETOBEUECKOM )KU3HEAATeNbHOCTH. Mac-
ca CcyeBepuil CyIIecTBYeT KaKk Ha OBITOBOM, TaK U Ha MIPUPOJHOM YPOBHE. Y pa3HbIX Hapo/I0B
CYILIECTBYIOT pa3Hbl€ IPUMETHI B 3aBUCHUMOCTHU OT UX YCIIOBUW KU3HM, 3aHATUH, BepoBaHUil. B
YeM e BEKOBas CTOMKOCTh cyeBepuil? JKM3HEHHOCTh MPUMET - B CAaMOW Y€JI0BEYECKON HATy-
pe, B OpUEHTAIMM Ha TPaJULIMU MPEAKOB, B JOBepUH K HUM. Ha 3Ty Temy cyliecTByeT Takoii
AQHEKJI0T: 3HaMEHUTBIA DIUCOH KPEMWJI OJKOBKY HaJl ABEPHIO U HA BOIIPOC, BEPUT JIM OH B 3Ty
npumery, orBeTiil: “Het, He Bepro. Ho, roBOpAT, OHa MPUHOCUT CYACTBE Jake€ TEM, KTO B 3TO
HE BEPUT .

XapakTepHO, UTO CYUIECTBYIOT IPUMETHI, CBOMCTBEHHbIE MHOTHM Hapoaam. MimeHHo Ta-
KHe TIPUMETHI MTPECTABIAIOT HauOobIuii uHTepec. OHO3HAYHO K HUM HEIb3sl OTHOCHUTHCS.
[Ipexnae Hamo MOHATH UX ITyOUHY, TaK CKa3aTh, ‘“3pH B KOPEHB .

MHorue cyeBepusi HallLId CBOE€ OTPAXKEHUE B MOCIIOBUIIAX, KOTOPBIE SIBISIIOTCA HCTOY-
HUKOM KYyJbTYpPHO-HAIIMOHAJILHON MHTEpHpeTanuu. Jlymaercs mpaBOMEpHO TOBOPUTH O TIpe-
CKpHUIIUSX (ITOCTIOBHUIIAX M MOTOBOPKAx), O TOM, YTO OHM BO3HUKAIOT HAa OCHOBE TaKOTO 00-
pa3HOTo MpeACTaBICHUS JEHCTBUTENFHOCTH, KOTOPOE 0TOOpakaeT OOMXOTHO-IMIUPUYECKUM,
MCTOPUYECKUN WJTU JyXOBHBIM OIBIT S3IKOBOTO KOJIJIEKTHBA, CBSI3AHHBIA C €T0 SI3BIKOBBIMHU
tpaguiusaMu. (Temusi, 1974) 310 0OBSICHIETCS TEM, UYTO pa3 MOCIOBUIIBI SBISIIOT COO0M «HE-
MUCaHHBIN» CBOJ] 3aKOHOB U MPABUJI, B KOTOPOM OTOOPaXKAETCsl HEKUW KYIBTYPHBIA HHCTUTYT,
perIaMeHTUPOBABIINK OTHOIIEHUS JIIOZCH M JaBaBUIMA MPOCTOP JUIS CAaMOUICHTH(HUKAIINN.
HMeHHO uepe3 3TOT UCTOYHUK HOCUTEIND A3bIKa MOT 0000111aTh U yCBaUBATh I'PYIIIOBOM OIBIT,
MPECKPUIIIUY ¥ YCTAHOBKH, XapaKTepHbIE I JaHHOHN JTMHTBOKYJIBTYpHOI 001THOCTH. B 3TOM
CMBICJIE MOXKHO TOBOPUTH O TOCJOBUIAX KakK 00 MCTOYHHKE KYIBTYPHOH KOMITETEHIIUH, T.K.
OHHU HE TOJBKO BOCIIPOU3BOAT YEPThI KYJIbTYPHO-HAIMOHAIBHOTO MUPOIIOHUMAaHHUSI, HO U (op-
MUPYIOT HX B IIPOLIECCE OCBOEHUS UX MAPEMHUOJIOTUYECKOTO Hacaenus. [oBops ke 0 cyeBepusix
OTPaXEHHBIX B MIOCJIOBUIAX, MOKHO OTMETUTh, YTO «.....p€Yb UJET O HEOCO3HAHHOM HaBS3bI-
BaHUU OOIIECTBOM U CTOJIb K€ HEOCO3HAHHOM BOCIPHITHH, «BIUTHIBAHUNY 3TUX KaTErOpUid U
npeacTaBIeHUu uwieHaMu obmiectsa....» (I'ypesuu, 1984).

YenoBeuecKkoMy MBIIIJIEHUIO CBOWCTBEHHO BCE CUTHAJIBI M3 BHELIHETO MHpa MOApasze-
JSTh HA OJIaronpusTHBIC U HeONIaronpusTHeie. B 3Toi CBS3W Mbl BUJIUM TaKHe Napbl Kak mpa-
BOE - JIEBOE, MYXUMHA - KEHIIUHA, TOOPO - 3110, YET - HeUeT. DTH Mapbl MPOTHBOIMOIOKHOC-
Tel CyIIEeCTBYIOT u3penie. Bo Bcex paHHUX KyJbTypax 3TH NPOTUBOIIOIOKHOCTH OIPENEIIH-
JM CTPOEHHUE MEPBBIX PUTYaJOB U MUGOB U MEPELUId B MO3AHEHIINE KyIbTYpHbIE TPaIULIHH.

*© ITucko K. 1.
92




Becmnuux Ne 1

CyeBepusi —3T0 ciiebl pa3MbIIUIEHUH Y€I0BEKa B HCTOPUH, OTIIEYATKU MBICIIEH IPOIIIIOTO, TEHU
BEJIMKUX UCKAaHUM U MHTYUTUBHBIX ITpo3peHuid. OTIaTh UM JOJKHOE - U BIepe, K ceTy!!!

CyeBepust 4esnoBeKa TECHO CBSI3aHbI CO CTpaxoM. MHOroe Imyrajio JpeBHUX JIFOJEH: TPO3bl,
HAaBOJHEHUSI, 3eMIICTPSCEHU], TEMHOTA, IUKHE 3BepH U BpaxkaeOHbIe uieMeHa. M uTo6s! ymuioc-
TUBUTH BPKICOHBIA MU, HAUTH C HUM OOIINUHN S3BIK, JTFOIHM HAYaJId «OYEIIOBEYHBATH TPUPOLLY,
cuuTarh €€ KUBOM. M BOT yke YenoBeK He OECIOMOIIHO Mapalii30BaH Mepell HaCUIbCTBEHHON
nipuposoit. Takast 3aMeHa ecTeCTBO3HAHMSI TICUXOJIOTUEH JaeT o0ieryeHue. ITo MoMOTraeT JOCTU-
YKEHHUIO YBEPEHHOCTH, YKa3bIBa€T Iy Th AaJIbHEUIIIETO OBNIaIeHUs cuTyalueil. (AHn4KoB, 1992). 3.
@pelin nonarai, YTO B OTHOLIEHUH BEPYIOLIETO YeJIOBEKA K bory eCTh 0O4€Hb MHOTO OT OTHOLIEHUS
K OTILy CO CTOPOHBI MaJICHHKOTO peOeHKa, KOTOPHIl OOUTCS €ro M TEPIUT OT HEro HaKazaHus, 3a-
YaCTYIO COBEPILIEHHO HE MMOHUMAs JIOTHKH €ro MOCTYNKOB. M 3TO 1aeT 4yBCTBO MCUXOIOTNMYECKOM
3aLUILEHHOCTH, KOTOPOE YesloBeK uileT y bora. BaxkHa cama uzes 0 BbICILIEM CYILECTBE U TBOP-
1I€ BCETO CYLIETO KaK OpraHM3yIOIIEH CUIIbl 3TOI0 MUPA, a C IIOMOIIBIO PEJIUTHO3HOTO MUPOBO3-
3pEeHHsI MOJKHO CZeJIaTh MUp MpoIle U NoHsATHee. TakuM o0pa3oMm, cyeBepue — 3To yOeKaeHne B
TOM, YTO HEKOTOPbIE BUIUMBIE SIBICHUS TIPEICTABIISAIOT COOO0M 3HAKU WM pe3ysIbTaT BO3ACHCTBUS
HEBUJIMMBIX CBEPXbECTECTBEHHBIX CHJI, CIyXallluX MpeA3HaMeHoBaHueM Oyayiero. B raoceo-
JIOTUYECKOM IUIaHE CYyEBEpHE - IPEAPACCYAOK, JIMIIEHHBIN Pa3yMHOI'O OCHOBAHHUS, COBOKYITHOCTh
CTEPEOTUIM3UPOBAHHBIX B3IVIAIOB HA YEJIOBEKA, HCTOPUIO M OOILIECTBEHHYIO XH3Hb. B Teonorun
cyeBepue OOBIYHO IPOTHUBONOCTABIISIETCSI UICTUHHOM 6epe, CBA3BIBAETCS C OTBEPIKEHHEM HHBIX
cucteM JormMaroB U oOpsinHocTu. CyeBepus MPeooieBaloTCs Yepe3 OBJIaJIeHUE HAay4YHbIM TH-
oM 3HaHus. PazButre Hayku 6€3 IpOYHON MUPOBO33PEHUYECKON OCHOBBI MOYKET IMTOPOXKIATh CBOU
Pa3HOBUIHOCTH CyeBepHsl (THIA KyJIbTa HEOMO3HAHHBIX JIETAIOIIMX OObEKTOB) WIIM HAIIOIHSTH
HAayKOOOPa3HBIM COJIEPKAHUEM CTapble (COCTABICHHE TOPOCKOIIOB C MOMOIIBI0 KOMITBIOTEPOB U
T. I1.). IHTepeCHBIMU MIPENCTABIISIIOTCS CYEBEPHSL, CBSI3aHHBIE C AHAMU HEAEIH, U UX OTPaKEHUE B
IIOCJIOBHIIAX COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOTO SI3bIKa.

Beaunkoaennasa CceéMepKra

B coBpeMeHHBIN aHITIMUCKUI A3bIK MEPELIA PUMCKHAE HA3BAHUS JHEW HENEINH, MMOCBS-
mennbie Conuny, JIyne u Carypny (Sunday, Monday, Saturday), a sropauky (Tuesday), cpene
(Wednesday), getBepry (Thursday) u naraune (Friday) mocranuch nMeHa aHTIIOCAKCOHCKUX
u ceBepHbIX O6oroB Tupa (6or BoitHbl), OnuHa (raBHbIN Oor), Topa (6or mTopma) u Opurr
(6oruns nr068mM). Ho okazanoch - mano npuaymars Heaento! J{Hu ctanu AeTuTh Ha XOpoIlne U
wioxue. SnoHIpl, HapuMep, 000CHOBAIM 3TO TEM, YTO B IeHb BTOpoi, byirymenty, ymep byn-
71a, @ 3HAUUT, OH HE MOJXOIUT JJIsl IEPEMOHUN. A eBpONENCKUE THU HEJEIH ITPOCTO U3HBIBAIOT
MOJT TSHKECThIO PUMET. B pyccKkoi Tpaauiiy TsHKEITBIMU CUMTAIOTCS TTOHEACIBHUK, Cpelia 1
MATHHIIA, JIETKUMHU - BTOPHUK, 4yeTBepr u cyboota. (Collins, 1960)

B Amepuke Bce He Tak. UTOOBI NTyullle 3alIOMHUTb, KOT/IA TJIOXO, a KOTJa XOPOIIo, TaM
ydaT CTUXOTBOpPEHHE:

[TonenenbHUK - A5 310pOBBs. YXoau, 6exna!

BTropHUK - 3HAUUT, %11 OOTaTCTBA.

Jlyummit ness - cpena.

A 1o yeTBepram TepstoT

Bemp wim pabory.

B natHuily Bcerna cTpaiaror.

T'ope - nys cy6OO0TEI.

ITonegeabHUK

C IpeBHUX BpeMEH CUMTAJM, YTO >KU3Hb YEJIOBEKa 3aBUCHUT OT TOTO, B KaKOH JeHb OH
pomwiicsa. [1o crapyuHHOMY aHIIHIICKOMY CTHILKY:
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Kt0 ponuiicst B moHe1eNbHUK,

Byner GeneHbkum,

Kak menpHuK.

(mep. M. bopoauiikoit)

B pycckou kynomype: “IloHeenbHUK - TOXMEIbHHUK, TOMUHKH BOCKpeceHblo. B mone-
JIeNbHUK, CPely U MSATOK Jiea He HaunHai. [loHenenbHUK U NATHULA - TSDKENbIE THU; BTOPHUK
u cy06ota - nerkue. C noHeeIbHUKA Ha BCIO HeNeNto (MIET cyacThe MM HecuyacThe). B mone-
JIeTbHUK JICHBI'M BbIIaBaTh - BCIO HEJEIIO PacXo/bl... [loHeAeTbHUK - YepHBIH 1eHb, © HUYEMY
MOYHMHY HE JIeNAl0T, B JOPOT'Y HE BBIE3XKAIOT... KTO MoHeAeIbHUYAET [[TOCTUTCS 10 MOHEAETb-
HUKaM, KPOME CpeJibl U MATHULIBI|, BO3paayeTcs 3acTynHuuecTBy Apxanrena Muxanna”. Ilo-
HEJIeIbHUK JI0 CHX ITOP MOBCEMECTHO CUUTAETCS THEM HEYIauHbIM, B IIOHECIIBHUK CTAPaOTCS
HE HaYMHATh HUKAKUX BaXXHBIX J1e1. CpaBHUM:

Monday for wealth, Tuesday for health, Wednesday the best day of all; Thursday for
crosses, Friday for losses, Saturday no luck at all.

Monday child is fair of face, Tuesday’s child is full of grace; Wednesday’s child is full of
woe, Thursday’s child has far to go; Friday’s is loving and giving, Saturday’s child works hard
for its living; and the child that’s born on the Sabbath day, is fair and wise and good and gay.
(This familiar jingle was first recorded in the mid-19" century).

Monday is Sunday’s brother, Tuesday is such another; Wednesday you must go to church
and pray, Thursday is half-holiday; on Friday it is too late to begin to spin, then Saturday is
half-holiday again. (An ironic excuse for being idle all week). (Fergusson, 1995)

YerBepr

B uyerBepr ynadeH TONBKO OJMH Yac: Mepesl BOCXOIOM COJHIa. B ueTBepr kpecTuch mo-
game. K coxaieHuto, HaM Tak ¥ HE YIaJOoCh Y3HaTh, UI1 KaKUX MMEHHO JeJ OnaronpusiteH
MIPEPACCBETHBIN yac. YIIOMUHaeTcs 00 3TOM MOBEPhE, HU CJI0BA HE TOBOPUTCS O TOM, KaKOTO
K€ CUacThs JKJaTh B YETBEPT; HO CIEAYET A00ABUTh, YTO YETBEPr OBLI OTMEUEH KaK POKOBOM
nenb s ['enpuxa VIII v ero notoMkoB. MOXET MOKa3aTbCsl CTPAHHBIM, YTO HA OJHO U3 AHT-
JUMCKUX CYyEeBEPHil, CBA3aHHBIX C UETBEPIrOM, HE YIIOMUHAET O 3allluTe OT rpoma. Benp uersepr
(Thursday) na3Ban nmo umenu Topa (Thor), 6oxxecTBa, aHaTIOTUYHOTO TEPMAHCKOMY T'POMO-
Bepxkiy Jlonapy u uranuiickomy HOnutepy. Bot emie ogun o0bIuaii, CBsI3aHHBIN C YETBEProOM;
HEMHOT'HE HccIe1oBaTeNn (OIbKIIOpa 3HAIOT O €ro CYIIECTBOBAaHUH. B KaToanueckux cTpaHax
(K KakoBBIM B CBO€ BpeMs MpHUHAAIEKaIa U AHIVIMS) BCE LIEPKOBHBIE KOJIOKOJIA 3aMOJIKAIOT B
nongeHb CtpactHoro YerBepra U MojdaT A0 MOJIYAHS MAaCXaJIbHOTO BOCKPECEHbS, & BMECTO
HUX HUCIIOJIb3YIOTCS AEPEBSHHBIE TPEILIOTKH.

Thursday comes, and the week is gone. Thursday is half-holiday. Thursday’s child has far
to go. (Tot, kTO0 B MUp B ueTBepr NpuaeT, - OueHb Jajeko NONAeT).

Thursday for crosses.

IIaTauna

B nmatHuiy noxnae - B Bockpecenbe sAcHo. (IloBcemMecTHO pacrpocTpaHeHHas! IpUMETa).
B nsaTHMIly TyHA BCerga BOCXOAMT CIMIIKOM paHo. Eciu B MATHHIY HOYBIO T€O€ MPUCHUTCS
COH, a Ha CIIeAYIOIIHNH IeHb ThI €T0 PACCKa)Xellb - OH cOyaercs. Eciy B MATHUILY ThI BBICTHpA-
eIllb IEePCTIHBIC O/iesIa, OHU JaayT ycaaKy. Mbl He 3HaeM, HACKOJIBKO 3TO BEPHO, HO, 0e3 COM-
HEeHUs, 9TO ObUTO ObI KaTacTpooil Tt JoMOX03siiKu. Eciin ciyra HadynHaeT paboTaTh Y HOBBIX
X0351€B C MATHUIBI, ero kayT Heynauu. ([ToBcemectHo).He mepectunaii mocrens B MATHUILY,
nHaye Teds ononeer 6ecconnuna. (IToscemectno). [Ipencrars nepen CyoM B ISATHHULLY - K He-
cuacTbio. (Jlankammp).PebeHok, poxkIeHHBIN B IATHHUILY, HE Oy/IeT CYaCTIMBBIM, HOO MATHHUIIA
- IeHb AypHbIX 3HaMeHui. CaxxaTb KapTodelpb B MATHUILY - IOTEPATh Bech ypokail. CBaib0a,
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KOTOPYIO MPa3IHYIOT B NATHUILLY, Oyaet HeynauHoi. (IloBcemectno).CtpactHas [IaTHuna - ca-
MBIH JTyYIIUH JeHb U1 OTIIy4eHus: pedeHka ot rpyau. (Jlankammp). CTpuyb HOI'TH B ISITHULLY
- K HecuacTblo. Siia, cnecennsle B Ctpacthyto [IaTHuiy, TyT e nporyxatoT. (IloBcemecTHO).
B 1931 r. 1Ba aTnaHTHYECKUX JaiiHepa, OTHPABISABLIMXCS HOYBIO B IIATHULLY, CTAIM OTIPAB-
JAThCS B CyOOOTY - B HOJIb 4aCOB OJIHY MUHYTY, - TOCKOJIbKY MHOTHE CYE€BEPHbIE ACCAKUPHI
HE ’KeJIaJIM HAUMHAaTh [IJIaBaHbE B IISITHUILY. YTOJIOBHBIE IPECTYITHUKH JOBOJIBHO AOJITOE BpEMS
O0sUIMCH TIPEICTaTh Nepel CyIoM B IATHULYY. Kpome Toro - cTpaHHo, HO (hakT- OueHb MaJjo ce-
PBE3HBIX IPECTYIUIEHUH (TaKUX, KaK Kpayka CO B3JIOMOM) COBEPILAIOTCS B IIATHULLY.

U3 psina BOH BIXOsIIee COOBITHE, IPUKITIOUMBIIEECS U3-32 HEYJaYHbIX CBOWCTB MATHU-
161, ObLTO omucano B “Scotchman”™ ot 6 centsiops 1900 1. B 3ameTke cooOIanocs o0 ToM, 4T0
MECTHO€ HA4aJIbCTBO BBICTPOMJIO HECKOJIBKO HOBBIX JJOMOB JUI JECSTKA CTapyX, OOMTaBIINX
B yOOrux mnoiypa3pyuieHHbIX XmxuHax. HoBble jomMa Haxonuinch B AGapakiie, a XM)KUHBI - B
AbGepbane. Koraa B HazHaueHHbIH 1eHb I'-H [. MakdepcoH, HHCIEKTOP MO JejlaM MaJIOMMYIIHX,
nocetui Abep6aj, 4ToObI MPOCIEANUTH 32 MIEPEE3I0M 3TUX CTAPYX, OH BCTPETUI 0)KECTOUECHHOE
conporusieHre. OHM OTKa3bIBAJIUCh NIEPEE3KATh, HECMOTPS, Ha BCE €r0 YyrOBOPBI U OINUCA-
HUSI HOBBIX KOM(opTabenbHbIX J0MOB. BMmemarenbcTBo mepuda He Aajao HUKAKoro 3Qdex-
Ta. BiocienctBum ObU10 BBISICHEHO, YTO MIPUYMHOM CKaHJala MOCIyXKuUja naTHUa. MiMeHHo B
9TOT J€Hb XKEHILUHAM IIPEUIaraioch nepees3karb, a MOTIaHACKUE TOPLbl CUUTAIOT IIepee3] B
MSATHHUILY UCTOYHUKOM CaMbIX Xyamnx 6en. Korna nHCHEKToOp MpeuiosKul epeHecT nepeess
Ha cy00OTY, )KEHIIIMHBI COTTIACHIUCH 0€3 KoJleOaHMiA.

Bo Bce Beka 1 BO MHOTHX CTpaHax CyIIEeCTBOBAIM cyeBepus 0 UepHoii [IaTHune, coxpa-
HHUBIIMECS U IO C€H JAeHb. Ero MCTOYHHMK, HECOMHEHHO, 3aKil0ueH B Pacnsitun XpucrtoBom;
OJTHAKO €/1Ba JIM MOXKHO OOBSICHUTB, Touemy CrpactHas [IaTHuIa HUKOTAA HE ObIBaeT YepHOI.
[Iarauna u B coBpeMenHoi Poccuu cunraercst nHeM TskeabiM. COrIacHO pyCCKOMY HOBEPBIO,
9TOT J€Hb Hezenu Ha3BaH B uecTh CB. IlapackeBbl-IIsaTHuLbI. OHa “cuMTaeTcs MOKPOBUTEIND-
HUIICIO BOJBI U MMEET, [0 HapOAHOMY B3IVIALY, 0coOyro Onu3ocTh K Heil. Ha 310 BepoBanue
YKa3bIBAIOT CYIIECTBYIOLIME B HApPOAE MpeJaHus o ToM, 4to obpa3 Ca. [lapackeBbl uynecHO
SBJISUICS MHOTJIA HA BOJIE, HA PEKE WJIM B KOJIOALE, BCIECACTBHE YEro Boja Impuodpesna ocodyro
cuity. Ha 5ToM ocHOBaHMM U Tenepb HEpEAKO cTaBUTCs MKoHA CB. ITapackeBbl Ipy HCTOYHMKAX,
HaJ KJI4YaMu U Konofauamu. Jlanee, oHa CUMTAETCA MOKPOBUTEIBHULEH ... )KEHCKOM 3UMHEN
paboTsl - npsixu... Ho rmaBHOE B HApOIHBIX BEpoBaHUAX oTHOcUTeNnbHO CB. [lapackeBbl TO, UTO
OHA CYMTAETCS IOKPOBUTEJIBHULIEH COMMEHHOTIO €11 IHS HEJIENH - IIATHBI, U IOTOMY BCE IOBE-
pbsl, KaKue CyLIECTBYIOT B Hapoje HacueT I IaTHuisl, oTHOCATCS U K uiy CB. [lapackeBbr”.

B anenuiickoii kynemype: Friday and the week is seldom alike. (The reference is mainly to
the weather. Another proverb states “Friday will be either king or underling”, i.e. will be either
the best r the worst day of the week).

Friday for losses. Friday’s child is loving and giving. (B nsatauny EBa yroctuna si6nou-
koM Anama. M3-3a 3TOro B IATHUILY HENb3s POXKATh (U, COOTBETCTBEHHO, POXK/IAThCS ), IKEHUTh-
Cs1, OTIIPABIIATHCA B IJIaBaHUE, CTPUYb HOT'TH, YCTPaUBaThCs Ha HOBYIO paboTy, rpaOuTh OaHKH,
XOpOHHUTH (OyAeT HOBasi CMEPTh B TEUEHHUE I'0J1a), CYAUTHCS, CaxaTh (PPYKTOBBIC JePEBBS, Ky-
NaTbesl, HIUTh, HEPECTUIIATH MOCTENb (IPUCHSATCS IIOXHE CHBI), €CTh MsICO, paboTaTh, HAYUHATD
nena (MHaye J1e10 Oy/leT MATUTHCS), CaXaTh Kyp Ha Ailla 1 MHOTO€ Jpyroe. 3aTo MOKHO OBLIO
Ka3HUTb Yepe3 MOBEUIEHHUE, KaK 3TO 10 MATHULAM JeJaId B AHIIMKM U AMEpUKE. A CHBI C IIAT-
HUIIBI Ha Cy000Ty cOBIBaIMCh, @ KAPTHI HE TOBOPUIIM HUYETO, KPOME IPABJBL...

ToT, KTO B MATHUILY POJUTCA,

TemMHOM HOYBIO UJIM THEM,

Byzner XuTpbIM Kak JUCHLIA,

Bopom nipobepetcs B 1oMm,

byner tpycom kak oBeyka,
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B cepaue npsiBosa BMECTHT. .

Ho nopo4Hoi#i )xu3Hu cBeUKa

Panbiie Bpemenu croput! (Apcenrtbesa, 1989)

(UtoObI n30aBUTHCSA OT MPOKIIATHUS “TIATHUYHOTO POXAEHUS , B BeHrpuu MoxHO ObLIO
MCIaYKaTh KJIOYOK CTApOi OJIeK/IbI Karjiei KpOBU HOBOPOXIEHHOTO U 3aKOIaTh €ro.) YUHCTOH
Yepuwiiib onpoBepr Bee cyeBepust: “IIsTHHIA -- MON cuacTIMBBIN eHb. S poauics, KpecTHI-
cs1, "KEHWJICS 1 OBbLJI BO3BE/IEH B PhILIapH B MATHHILY. U Bce Tydiiee B )KU3HU CIIy4asaoch CO MHOU
B 9TO0T JieHb ). Friday night’s dream on the Saturday told, is sure to come true be it never so old.
Friday’s hair, and Saturday’s horn, goes to the devil on Monday morn. (Implies that it is lucky
to cut one’s hair on Friday and to cut one’s nails on Saturday.

However, according to another thyme Sunday, Monday, Thursday, and Saturday are
unlucky days for cutting one’s hair “and best of all is Friday”. (A man had better ne’er been
born as have his nails on Sunday shorn).

Friday’s moon, come when it will, comes too soon. (“Moon” here means a new moon;
the reference, again, is mainly to the weather. ((A variant states “A Friday moon brigs foul
weather”).

Cyo660oTa

MHOXECTBO CyeBepHii CBsi3aHO ¢ cy0OOTHMM JqHEM. Tak, B cyOOOTY COJNHIIE BBITJISTHET
Bcerna - Xotsi Obl Ha MUHYTKY. (HopTremnronmmup. Takoe ke oBepbe CyIIeCTBYET Yy HCIaH-
1ieB). i cy000THETO MOTHOMYHHUS U pa3 B CeMb JIeT - ciuirkoM dacto. (IloBcemectro). Ecnmu
B cy00O0TY pajayra, BCIO CIICAYIONIYIO Henemo OyneT ckpepHas moronaa. (Mpmanaus). Cy66ota
¥ BOCKPECEHbBE €Ille COBCEM HEIAaBHO CUMTAIUCH B BennkoOpUTaHMHM HECUACTIMBBIMHU THS-
MU JUIs TIepexo/ia CIyT Ha HOBOe MecTo pabotel. B HopTremnToHmmpe CyniecTBOBaio Takoe
npucioBke: “Cy000THHIH ciIyra 4yTh-4yTh HOTOCTHUT U NpoYb yineTut . OKa3bIBaeTcs, cyo0oTa
JEHCTBUTENBHO CUMTANIACh HECUACTIMBBIM JTHEM C HE3allaMSATHBIX BPEMEH, TaK KaK B OTPbIB-
KaX U3 CAaKCOHCKHX MaHyCKPUITOB, OITyOJIMKOBAaHHBIX JOKTOPOM XHKCOM, UMEETCS CIeIyIo-
1iee BbICKa3pIBaHue: “EciM B Ha4yajle Toa NEpBbIM IPOM MPUXOAUTCS HA BOCKPECEHBE, ITO
IpeABENIaeT CMEPTh B KOPOJIEBCKUX CEMbSX; €CITU Ha CyO0OTY - CMEpTh CyJel U ImpaBuTeneii”.
Hapsny ¢ moBepbeM MIOTIIAHACKHX TOPLEB, YTO JIOAH, POJUBIIUECS B CyOOOTY, BUIAT AyXOB,
CYIIECTBYET MOBEPHE OONTApPCKUX KPECThSIH, YTO YEIIOBEK, POIAUBIIMIACS B CyOOOTY, BUIUT BaM-
IUPOB, U3BOASILUX €r0 CKOT, @ TAKXKE - Pa3 B HEJEIIO - AYIIN TE€X, YbHU TEHU 3aXOPOHEHBI O]
snmanusmu. [locnennee Tpedyer pa3bsicHeHuid. B bonrapuu cyiecTBoBano apeBHEE MOBEpPhE,
COITIACHO KOTOPOMY, YeJIOBEK, TTOXOPOHEHHBIH 1M0J] HOBBIM 37JaHHEM, OyIeT 00ecreunBaTh ero
NPOYHOCTh. Tak Kak OOBIYHO HUKTO HE MU3BSBISI COIVIACHS HA TAKYIO JKEPTBY, IS ATOH LeNn
JydIle BCETo OBLJIO MCTIOIB30BaTh YeNIOBEYECKYI0 TeHb. OOBIYHO KaMEHIIIUK OTMEPST TI0 TEHH
YeJI0BEKa KyCOK BEPEBKH, KJIaJl €ro0 B SIIIMK, a SIIIUK 3aMypOBbIBaJI B CTeHY 3aHus1. CuuTanocs,
YTO B TEUEHHE COPOKa JHEH YeNOBEK, Ubsl TeHb ObLIa M3MEPEHa, YMPET, a €ro JyIia ImoMec-
TUTCSI B ALIUKE PAOM C BEPEBKOH. DTOH JyIe TMO3BOJISIIOCH BBIXOJUTH B Cy0OOTY, 1 IMEHHO
OHa ObUIa TEM MPHU3PAKOM, KOTOPOTO, KaK TIIACUT MpeaHue, BUACITH JIIOIH, POXKICHHBIE B 3TOT
JeHb. B pesynbrare peako KTO pemacs MporyisThCs TOOTU30CTH OT CTPOSLIETOCS 3/1aHus, a
€CJIM KTO-HHOY/Ib BCe-TaKU K HEMY MpHOmKaics, eMy kpudanu: “CMoTpH, 4To0 y Te0s HE OT-
HSUTH TBOIO TeHb! “MBI y’ke TOBOPHIIM O TIOBEPHE, UTO YETIOBEK, TOXOPOHEHHBIN B pyHIaMEHTE
31aHNA, 00eCTIeunBaeT ero NpoYHocTh. OHO CyIIECTBOBAJIO HE TONBKO B bonrapuu u npyrux
CPEAHEEBPOIIEHCKUX TOCYIapCTBaX, HO U B bpuranuu. bysH 3aMedaet, 4To B €ro BpeMs B Jie-
peBHsX bputannu m30 Bcex MHEH Hemenu HauOONBIINM YBAa)XXKEHHEM II0JIb30BaJIach Cyo0o0Ta,
a m30 BcexX cy00OTHUX YacoB - BpeMs mociie nonynus. B “History of Faversham” Jxxefiko6a
MBIl HaXOJUM 3TOMY IOATBEP)K/IEHUE, TIOCKOJIBKY B CIIUCKE pacxoJoB 3HaYUTCs: “‘LlepkoBHBII
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CTOPOX HIIH €T0 3aMECTHTEIb JJOJDKESH 3BOHHUTH B IOJIICHh HAKAHYHE BCEX KaJCHIAPHBIX U MOA-
BIOKHBIX MIPA3HUKOB M B K&KAYIO CyOOOTY TAKMM KOJMYECTBOM KOJIOKOJIOB, KaKO€ TIOTpeOyeT-
cs”. Kpectu neteii Tonbko B cyO00TY; eciiu Oyelb KpeCTUTh B IpyTroi JIeHb, PeOCHOK YMpET.
(Cyesepue, pacnpoctpanennoe B CB. Kuine u 3anucannoe Maptunom B ero “History of St.
Kilda”). Ot cy600tb! He x1u yaaun. (O Opake). CoH, MPUCHUBIIMUICSA B MATHUILY, O TOM, YTO
Oyznet B cy000Ty, HEMpeMeHHO U CKopo cOyaetcs. (Jlankammp).

Saturday no luck at all. The child that’s born on the Sabbath day, is fair and wise and good
and gay.

Then Saturday is half-holiday again. (An ironic excuse for being idle all week). Saturday’s
servants never stay, Sunday servants run away. (A proverb with a similar meaning is “Saturday’s
flittings, light sittings” (“flittings” here means a change of job or home). It was once widely
believed that starting a new job on Saturday was unlucky). A Saturday’s moon, if it comes once
in seven years, it comes too soon. (“Moon” here means a new moon). Saturday’s new, and
Sunday’s full, was never fine and never wool. (“New” and “full” refer to phases of the moon’
“wool” means “will be”). (Collins, 1960)

Bockpecenbe

Hewmaio cyeBepuii cBA3aHO C BOCKPECHBIM JHEM. Tak, B BOCKpeCEHbE Y OOJIbHOTO BCET-
Jla TIOBBILIAETCS] TEMIIEpATypa; €CIM OHAa HE MOBBILIAETCs, O0Ie3Hb MOKET BepHyThes. (Ilept-
mup). B monb3y 3TOrO cyeBepusi CBUIETENBCTBYET OTYET OJHOTO JIOMKUPAUTCKOTO CBSIIECH-
auka (Ileprmmp), momemennsrii B “Statistical Account of Scotland” Cunknepa. Pebenoxk, po-
JUBIIMICS B BOCKPECEHBE, BCET/la CUUTAJICS OONagaTeseM KaKUX-TO OCOOBIX CIIOCOOHOCTEN;
TI0YEMY 3TO JIOJDKHO OBITH TaK, HUT/IE HE OOBSICHACTCS, U, O4EBHIHO, IPHYUHBI BOSHUKHOBEHUS
3TOTO CyeBepHs TaK U OCTAHyTCs 3arajuKoii. B Mopkiupe cuuTanock, 4To “BoCKpecHsIe 1eTH’
3allMIIEHBI OT CIVIa3a M MOPYM U HHU OJIHA BEIbMa HE MOXKET UM NoBpeauTh. B ['epmManum nx
cuuTaIM M30paHHBIMH JIFOABMU; B JlaHMM MM IPUTTUCHIBAIN CIIOCOOHOCTH BUIETH BEIIH, CKPbI-
TeIe OT Apyrux. Topm (“Mythology”) coobmaet, uro B daiieHe o Ha KEHIIIMHA, POAUBIIASICS
B BOCKpECEHbE, MPOXO/Is HOUBI0 MUMO LIEPKBH, BCSIKUI pa3 BHJeNa Katadallk WK MpU3paKa.
Omna paspIcKaia 4eloBeKa, pa30MpaBIIerocs B 3TUX BOMPOCax, U OH OOBSICHUI €H, YTO, YBU/ICB
npu3paka, OHa JOJDKHA TYT K€ CKa3aTh: “Otmpanisiics B paii!”; a nmpu Bujae kKatadaika Boc-
KIUKHYTh: “OctaBaiics 31ech!” OqHako KeHIuHa nepenyrana ¢pasbl. BectpetuB karadank,
oHa ckazana: “Otmpasisiics B pail!” - u karadank TyT ke IMOIHSJICS B BO3AyX U nucue3. Orop-
YEHHas TaKUM TTOBOPOTOM COOBITHI, OHA BCTpETHIIa MpU3paKa U CKOMaHjoBata emy: “Ocra-
Baiics 31ech!”. TyT mpu3pak CXBaTHII €€ 3a TOPJIO, MPUIIOAHSUT U BOTHAM B 3€MJTIO TIPSIMO TIEpe]]
co0oil. Tpu IHS ¥ TPH HOUU HA ITOM MECTE OBLIM CIBILIHBI BOILIHU, U, HAKOHEL], TPU3PAK UCUE3.
OnHako B 9TOW MCTOPUHU €CTh OAHO ClIab0e MECTO: HEMOHSATHO, OTKY/Aa PacCKa3dyMK MOT y3-
HaTbh, KOTO BCTPETHJIA KEHILMHA U YTO OHA cKa3ana. B TpaHcuibBaHuu cuuTaercs, 4To MECTO,
IJI€ 3aKOIaHbl COKPOBMILA, CBETITCS roay0oBaTeiM MiameHeM. Ho BuAETh 3TO miamsi MOXET
TOJIbKO Y€JIOBEK, POKICHHBIN B BOCKpeceHbe. B BocTouHOM AHINIMN BOCKPECEHbE CUMTAIOCH
XOPOILUM JIHEM ISl TFOObIX HAaYMHAHUH, M JI0 CHX MOP Marh ¢ HOBOPOXKICHHBIM pEOEHKOM Ha
pyKax BIEPBBIE CITyCKAETCs 110 JIECTHUIIE UMEHHO B BOCKPECEHBE.

B Poccun TouHO Tak ke, kak ¥ B BocTOUHOM AHIINU, BOCKPECEHBE CUYUTAIOCH XOPOIIUM
JHEM JUTS JII0OBIX HaYMHAHWMA: CeBa, KaTBbl M T. 1. BMecTe ¢ TeM paboTaTh B BOCKPECEHBE
OoubIIOH Tpex, T. K. gaxe “Tocnons bor otapixan B Bockpecenbe”. He coOmonaTh BOCKpECHBIN
OT/IBIX, COIVIACHO HAPOHBIM INPEICTaBICHHUSIM, 0O3HAYAET YIOAOOIATHCS CKOTHHE, TaK KaK MMOC-
JeqHss He pa30upaeT HU MPa3THUKOB, HU OyJeH. [ peXoM CUMTAeTCsl U MBIThCS B BOCKPECEHBE
(“Oonetp Oymemip”) , 6aHIO B PYCCKUX JEPEBHSIX IMMOBCEMECTHO TONMWIM 10 cyOOoTam. Ecnu B
BOCKPECEHbE MOTHJIA OCTAETCS HE 3apbITON, KTO-TO YMpET B TeueHue Mecsa. (Imocrepump).
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KTo B BoCKpeceHbe HATOIIAK YHXAET, TOrO JIF0OOBb He mokuaaeT. ([eBonmmup). OqHako ynxa-
HUE J0JDKHO OBITh CITy4aifHbIM; €CJIH YEIOBEK YMXACT OT HPOCTY/Ibl UM HAPOUHO IIEKOYET cebe
B HOCY, 9TO HE IIPUHECET eMy c4acThs). JIyuliie BOBce Ha CBET HE POJMUTHCS, YEM B BOCKPECEHBE
Hortu ctpuyb. ([ToBcemecTHO). He B30MBail mepuHy B BocKpeceHbe. (JleBoHImp).

Monday is Sunday’s brother.

The better the day, the better the deed. (An excuse doing something that should not be
done on the Sabbath day).

However, according to another thyme Sunday, Monday, Thursday, and Saturday are
unlucky days for cutting one’s hair “and best of all is Friday”. (A man had better ne’er been
born as have his nails on Sunday shorn).

He that hangs himself on Sunday, shall hang still uncut down on Monday.

If you go nutting on Sundays, the devil will come to help and hold the bough for you.

Sunday’s wooing draw to ruin.

When Sunday comes it will be holy day. If you have done no ill the six days, you may
play the seventh.

Eme ogHo 3aHMMAaTenbHOE aHIVIMICKOE CyeBepre, HalIeIIee CBOE OTPAXKEHUE B CTUXOT-
BOPEHUHU. 3BYUHT TaK:

Haiinems nepBplii BECEHHUI IBETOK (QHIVIMICKOE CyeBEpHUE):

B TIOHEIEIBHUK - K CYACTBIO;

BO BTOPHUK - K YCIEXY;

B Cpey - K cBazboe;

B UETBEPT - K BBITOJIE;

B ISITHULY - K OOTaTcTBY;

B Cy00OTY - K Heyaue;

B BOCKPECEHBE - K JI0JITOMY c4acThlo. (ApceHTbeBa, 1989)

Takum 00pa3oM, MOCIOBHUIIBI, CONEPXKAIIME CyeBEpUs, CBS3aHHbIC C AHAMHU HEACIH, HE
TOJIBKO BOCIIPOU3BOJIAT YEPThI KYJIbTYPHO-HAIIMOHATIBHOTO MUPOIIOHUMAHHUS, HO U (POPMUPYIOT
UX B IMPOIECCE OCBOCHHS X MAaPEMHUOIOTMYECKOr0 HACIEqusl, YTO JIENIACT UX MHTEPECHBIM H
NEPCHEKTUBHBIM MPEIMETOM UCCIIEIOBAHUSL.
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The present article deals with week day superstitions represented in English proverbs.
Throughout the periods of history, from ancient to present, people have feared what they didn’t
understand. They feared and even depended on many things to explain the phenomena happen-
ing around them. The article contains the analysis of the assessment component of proverbs
with superstitions.
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